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Kuromupchkuil nep:kaBHUM YHIBEpCUTET IMeHI IBana ®paHka

HECTAHAAPTHE PO3TAILIIYBAHHS KOHCTUTYEHTIB
EK3UCTEHIIMHOTI'O PEYEHHSI B PAHHBbOHOBOAHIJIIMCHKIN
MOBI.

Cmamms npucesueHa auanizy aKyeHmoBAHUX eleMeHmi8 8 CMpPYKmypi
PAHHbOHOBOAH2ILLCLKO2O PpeueHHsl. Hecmanoapmmne PO3MAULYBAHHS
cnocmepieacmovCs 34 YMOBU Nepecy8y KOHCMUMYeHmi8 00 QVHKYIOHANbHOL
npoexyii CP, axa 0ooamkoseo poswinioemscs Ha yHKYyioHanbHy npoexyiro Top P
(05 6ioomoi inghopmayii) i FocP (011 noeoi inghopmayii).

Knwuoei cnosa: gpynxyionanvua npoexyis CP, TopP, FocP, akyenmysanns,

iMeHHa gpasa, 10Kanizamop.

Cmamusi nocesiweHa aHaiu3y aKyeHmupo8aHHbIX IEMEHMO8 8 CMPYKMype
PAHHEHOBOAHTULICKO20 — npednodicenusi.  Hecmanoapmuoe — pacnonodcenue
HAOOaemcsi NPuU YCI0BUU NEPEOBUNCEHUSL KOHCTMUNYIHIMO8 8 (DYHKYUOHATbHYIO
npoexyuto CP, xomopas 0onoiHUmenbHo pacuyeniaemcs Ha QYHKYUOHATbHYIO
npoexyuio TopP (0113 uzeecmuou ungpopmayuu) u FocP (0ns Hosou ungpopmayuu)

Knwuosvle cnoea:  ¢ynxkyuonanvnas npoexyus CP, TopP, FocP,

aKyeHmyayus, UMeHHas gpasa, 10Kai3amop.

The article analyzes accentuated elements in the structure of Early New
English existential sentence. Non-standard position is observed due to the
constituent movement into functional projection CP, which is additionally splitted
into functional projection TopP (for known information) and FocP (for new
information).

Key words: functional projection CP, TopP, FocP, accentuation, noun
phrase, localizer.



CTpyKTypHIi 3pyIIEHHS B PEUCHHSIX ICHYBaHHS CIIPUYHHSIOTH 3MIHU B HOT0O
KOMYHIKaTUBHIM CIHPSMOBAHOCTL. AHIUIIMCHKI €K3UCTEHUIMHI PEYEHHS MAaroTh
YITKy CTPYKTYpY theret+ be+NP +(Loc). ImenHa ¢paza po3milieHa B MO3UILII
KOMIUIEMEHTa [i€COBa. 3 TMO3MIM CEMAaHTUKM W aKTyalbHOTO 4YJIEHYBaHHS
pEUYCHHS JIOTTYHUHN MIAMET, YKUTUA OKYe 10 KIHIS PEYCHHS, CKJIAaE peMy
BUCJIOBIICHHS. byjab-sikeé HeCTaHIapTHE B)XMBAHHS €JIEMEHTa B CTPYKTYpi
€K3MCTCHIIITHOTO PEUCHHS BIIOYBA€THCS 3a PaxXyHOK HOTO IMEpecyBy IPaBOpyHY.
CTpykTypHa MO3WIIA JJI IOTO €JIEMEHTAa 3HAXOIWUThCSA Y (YHKIIOHAIbHIN
npoekiii CP. Ile mo3Bossie nBO3HAYHY IHTEpIpeTarlito pedeHHs. ['ooBHA QyHKITIA
1i€i mpoekiii — 3abe3neueHHs 3B’ 13Ky peueHHs (CP pedenns) 3 auckypcom [3; 4].
MeTor0 cTATTIi € aHau3 HECTaHAAPTHOIO CTPYKTYPHOT'O  PO3MIIICHHS
KOMIIOHEHTIB PaHHbOHOBOAHTIIIMCHKOTO E€K3UCTEHUIMHOTO peudeHHs. (0'ekToM
JOCJIIPKEHHS € €K3UCTEHITIIMHE PEYEHHS B PAHHbOHOBOAHTJIIMCHKIN MOBI, IIpeAMeT
JOCTIIKEHHS CKJIQAAl0Th CTPYKTYPHI 3pYILIEHHS (AKUIEHTYBaHHS) KOHCTUTYEHTIB
PaHHbOHOBOAHTIIHCHKOTO €K3UCTEHIIIHOTO PEUCHHS.

3rifHO 3 TIOJIOKCHHSIMHU TEHEPAaTUBHOI TpaMarWku, (yHKIIOHAJbLHA
npoekmist CP posmemmoerscs Ha momatkoBi mpoekiii — TopP (topicalization
phrase) i FocP (focus phrase). Bepumua mpoekiii TopP MmicTuTh 03HaKy
TOmiKam3alii, a crneuudikarop — TOMIKATBOBaHUM eneMeHT. B  acmekTi
NOCIAOBHOCTI HafaHHs 1H(popMalii 1€ PO3TalUlyBaHHS E€IEMEHTIB € KOPEKTHHM:
TOMIK, KM MICTUTh BIJOMY 3 JIHTBAJHHOTO a00 HENHIBAJLHOTO KOHTEKCTY
iH}popMalo, 3HAXOJUTHCS B JIBI YaCTUHI PEUYEHHSA, a KOMEHT — MpPaBOpYyH,
HAJAl0YMd EJIEMEHTY CTaTyCcy HOBHU3HHM. TONIKaIBOBaHUN MaTepial MOXKe
BITOKPEMITIOBATUCS Bi pelutu peueHHs komamu. [Ipoexuis FocP, 3 iHmoro 6oky,
MICTUTh ()OKYCOBAaHUN Marepiay, SIKMA CHPUYMHSE I1HBEPCIIO BIIOMOI/HOBOI
iHpopwmarri. PoKycoBaHUHN €IIEMEHT YBOJUTh HOBY iH(OpMaIIito, TOI SK perra
PEUEHHS MICTUTh BiIOMY, HaIp.:

(1) On earth but love there is no other pleasure [6: 22].

VY npuxkiazi (1) aBa cTpykTypHuX enemMenTa on earth i but love posmimeni y

dyHkionansHil npoekuii CP, ne 3a3naroTh akiieHTyBanHs. On earth 3naxoauThbes



y no3utii crerudikaropa TopP. OCKUIbKH B €K3UCTEHIMHOMY PEYCHHI HOBOIO €
came iHopMmalis MNpO ICHYBaHHS, a HE MPO JIOKAII0 ICHYIOUOTO MpEaMETa,
NPUIyCKaeMO, 110, Y LIbOMY BHUIIAJKY, 03Ul crenudikaropa TopP micTuTh Bke
BIIOMY IHQOpMAaILI0, PO3TAllyBaHHS sIKOi Yy (yHKUiOHaTbHIM mpoekui TopP
CTPYKTYPHO MIIKPECIIOE CEMAHTUYHY BaroMicTh JIOKaIi3aTopa sl BUCJIOBJICHHS.
Mosgelilb HaroJIomIye, 1Mo y HUIOMY CBiTI HeMae OUIBINOI HACOJOAU HDK JIFOOOB.
dpaza but love, y cBoro depry, posmiiiyerscst y mo3uiil crerudikatopa FocP,
BOHa € HOBOI IHGOPMAINIEID y IbOMY BHCJOBJICHHI, IO IIKPECTIOETHCS
BXKMBAHHSIM TPOTHCTABHOTO criojiydHuka but. MoBelb akileHTye yBary Ha TOMY,
0 camMe JIF00OB € HaWOUIbIIMM 3 YCIX 3am0BoJieHHSM. [IpogemoHCTpyemo

CTPYKTYpHI Io3Mu1lii eeMeHTIB npoekiii CP peueHHs y cxeMi-aepesi:

DP
NP
On carth ‘but love there is no other pleasure

Omxe, ¢yskionanpHa mnpoekiist CP  mae cynepewmMBuil  BIUIMB Ha
iH(pOpMaIHHUA TOAUT PEUYCHHS: 3 OJHOTO OOKY, BOHA MOKE TOIIKATI3YBAaTH BXKE
BiToMy iH(DOpMaIIito, 3 HIIOr0 — (GOKYCyBaTH yBary Ha HOBIH.

JloriuHmMiAi HaAroJioc Ha IMEHHIM (Qpa3i, sika B HEUTpaIbHIA CTPYKTYpi
€K3UCTCHIIITHOTO PEUYCHHS HAICKHUTHh JO0 KOMYHIKATHBHOTO (DOKYCY, CIIPHUHHSIIE
3MICTOBHI Ta CTPYKTYpHI 3MIiHH. 3a YMOBHU (DOKYyCyBaHHS yBaru Ha ICHYIOUOMY
IpEIMETI aKIICHT Majia€ Ha HOro TAKCOHOMIUHY XapaKTepUCTUKY, Harp.:

(2) Others there were who, trimmed in forms and visages of duty, keep yet
their hearts attending on themselves [13: 157].



Y peuenni (2) NP, ska mOpOIKYeThCS B TO3WUI BHYTPIITHHOTO
KOMIUIEMEHTa JI€CTIOBa, 3a3Ha€ mepecyBy a0 nosuui [Spec, FocP]. Ctpykrypa
pEUYEHHS /10 omepallii 038yueHHs IOCTaE sk (2°), Hamp.:

(2%) [CP[C’[Foc[Foc’[Foc[TP[TTT[VP there[v’[V[VP[V'[V be[ NP[N’[N others[CP

HeiitpambHa ~ CTpyKTypa  €K3UCTEHIIMHOTO  pEUYeHHA  rmependavae
aKIEHTYBaHHS yBarM Ha ICHYBaHHI IMpeAMeTa, 0 poOUTh HOTO pPEMOIo
noBifomieHHS. OnHAK, SK BUAHO 3 mpukiany (194), mporo HEZOCTAaTHBO IJIA
MOBJICHHS. J[JI1 HagaHHS KOMYHIKATHBHOTO aKIIEHTa MPEIMETy Ta MOTO O3HaKam
(3a JOTTOMOTOFO IPSITHOTO PESITABHOTO PEYEHHS ), MOBEITh BHHOCUTH NP 3a Mexi
VP 1o ¢ynkuionamsHoi mpoekuii CP. 3aciyroBye Ha yBary TakoX Te, IO B
CK3MCTEHIIHHOMY pedeHHI 3 (OKycOBaHOIO IMEHHOI (paszoro Others BimcyTHii
nokanizarop. Takum uuHOM, cdepa icHysanHs MICTUTh BCECBITHIM MpOCTIp, a
UUTOKyTUBHA METa BHCJIOBJICHHS CKJIQHA€ThCA y TOMY, I00 MiAKPECIUTH
HAsBHICTH TpeIMeTa 3 IEBHOIO XapaKTepUCTUKOK. MoBelb, BUKOPUCTOBYIOUU
€K3UCTEHIIINMHY KOHCTPYKIIFO, MICWIIOE UIIOKYIII0 BUCJOBJICHHS, POOUTH HOTO
e SKCTIPECUBHIIINM, 3a PaxXyHOK OCOOJMBO1 aKIEHTYyallii Ha XapaKTepHUCTHII
ICHYIOUOTO TIpEIMETA.

AKIIGHTYBaHHSI ICHYIOUOTO TIpeaMeTa MOXKE BimOyBaTWCs 1 3a paxyHOK
nepecyBy NP (DP) no mo3wmii [Spec, VP], oqHak Taka cTpyKTypa pedeHHs HE €
XapakTepHa /il BUOIpKH, Harp.:

(3) There shall no roast meat be this dismal day [5: 523].
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Y mnpuxnaai (3) mpoaeMOHCTPOBAHO CTPYKTYPY pEUYEHHS 10 oOIleparii
038yUeHHs: €MHOI0 MO3uIlel0 akTtyanBani DP € mo3uis, 3aimuiieHa Mmicis
nepecyBy there — [Spec, VP], ockilbku B JiHIHHIA TOCTIIOBHOCTI PEUCHHS ITICIIS
038yuennss aktyanizoBana DP 3HaxoauThces JTiBOpyd Bi JiecioBa be, sike, y CBOIO
Yyepry, MepecyBaeTbCa J0 MO3MIIi V I MPOXOKEHHS MpoIlecy BepOaizailii,
OJIHAK TPaBOPYY Bi JOMOMDKHOTO JIECTIOBA, SIKE € BHYTPIIIHHO MapKOBaHUM
dekciero i 3aiiMae mo3uiro T.

AKIIeHTYyaIlis JI€CIIOBA iCHY8aHHs B 3aTATbHUX MUTAHHAX IIUIKOM MIPHUPOIHA,
TOMY IO 3alUTaHHS 3aBXKJIHM CIPSIMOBYE yBary aapecara Ha HboOpMAIlo, sKa
CTaBUTHCS MM MMTaHHs. Y TaKWX BUMAJKaX €K3UCTEHIIMHE IECTIOBO OMUHSAETHCS
B KOMYHIKATUBHOMY (OKYC1 BHUCJIOBJIEHHS, a IMEHHa (pa3a Ta JIOKaI3aTrop
CKJIaJaloTh BXKE BigoMy IH(opwmailito abo TeMy BHUCJOBJICHHS B TEepMIHAX
aKTyaJIbHOTO uJieHyBaHHS pedeHHs. CTaBlsiuyM 3arajibHEe TMWTAHHSA OO0
ICHYBaHHS1, MOBELb Harepes] 3Hae, Mpo Ky cepy iCHyBaHHS 1 PO AKUM MpeIMET
WUJIETHCS, HAMP.:

(4) Was there such brethren, sweet Meander, say, that sprung of teeth of

dragons venomous? [8: 16].

VY npuxnazai (4) MOBellb 3amUTye MPO ICHYBaHHS MOOpaTUMIB, IO OyaH B
OTPYTHIM Mali JpaKoHa, TOOTO 03HAKU MOOPATUMIB BITHOCSTHCS 10 MPECYMO3ULIL
BUCJIOBJICHHA. AKTyani3ylouuch y (QyHKUIOHaIbHIA mpoekui CP, pgiecioso
ONMUHSETHCA Y KOMYHIKATUBHOMY (POKYCl: MOBILS LIKaBUTh YU ICHYIOThH JIIOAH 3
XapaKTEepUCTUKAMH, BKA3aHUMH Y MIIPSIHOMY pelITHBHOMY peueHHi that sprung
of teeth of dragons venomous.

OkpiM 3aradbHUX THTaHb, EK3WCTEHIIHHE IECTOBO MOXE TaK Camo
nepeOyBaTh y KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHOMY (OKyCl B  KOHCTAaTHBaX,
(GYHKITIOHYIOUH MPHUCYIKOM IMAPSATHOTO PEUYCHHS YMOBH, HAIP.:

(5) lachimo: Do you remember this stain (mole-M. I1.) upon her?

Posthumus: Ay, and it doth confirm another stain, as big as hell can hold,

were there no more but it [15: 162].




Y mpuknani (5) y miapsAIHOMY pPEYeHHI YMOBH MOBEIb MITKPECIIIOE, IO
HaBITh SIKMIO OM B TEKJIl HIMOTO HE ICHYBaJO, BOHO € JOCTaTHHO MaJlUM JJis
PO3TAalllyBaHHS THX IUISIM, 110 Ma€ Ha co01 y MpAMOMY Ta IEPEHOCHOMY 3HAY€HHI1
HKIHKA.

B iHmmx Bumagkax B)XKMBaHHS aKIICHTOBAHOTO JII€CJIOBA ICHYBaHHS Y
CTBEp/KYBAJIbHUX PEUYCHHSAX YyBary CcGOKyCOBaHO Ha OJHIA 3 JEKUIbKOX
OJHOPITHO BUCJIOBJICHHX IeH 11 TOTO, MO0 BOHA Oyila HE MEHIII BaroMoi0, HOK
TIOTIEPE/THI, HaIIp.:

(6) 1 should have guest the first by your pertness; for your saucy thing of
Quality acts the Man as impudently at fourteen, as another at thirty: nor is there

any thing so hateful as to hear it talk of Love, Women, and Drinking; [2: 133].

Ex3ucTeHIiiiHe MIECJIOBO MOKE MOMNAJaTH y KOMYHIKaTUBHHUMA (HOKYC, HE
3aymmmiatoun npoekui VP. e BinOyBaeThCcs y BIAMOBIII HA MIPSME 3aIUTAHHS 111010
HAsiBHOCTI TIEBHOTO TMpeaMera y (ikcoBaHOMY MpocTopi abo 3a yMOBHU
3amepedyeHHs  TBEP/DKEHHS  NPO  ICHYBaHHS/HEICHYBaHHS ~ IpeaMera B
MOTIEPETHLOMY KOHTEKCTL. Y IHMX BHIMaJKaX akIEHTyalllsl BiTOyBaeTbCs 3a
KOpPOTKO1 (popMH BIAIIOBIAL, HAMp.:

(7) Slender: Why do your dogs bark so? Be there bears I'th town?

Anne: | think there are, sir, | heard them talked of [14; 117].

AxTyanzaiis JOKal3aTopa — HEXApaKTEepHE SBUILE JUJIS €K3UCTEHLITHUX
pedens [1, c. 64], ockuibku cdepa OYTTS € TUM BIZJOMUM JJii MOBLA Ta Cllyxaua,
BIl 40ro BOHH BUIIITOBXYIOTHCS y CBOIN PO3MOBI,
CTBEPIKYIOUH/3aNepEeUyIOuH/3alUTYIOUl MPO ICHYBaHHS TNEBHOTO NpeIMeTa B
IIbOMY CErMEHTI MPOCTOPY. 3IAIMCHIOIYN KOHKPETHY pedepeHIliio, JIOKaIi3aTop
MOB’A3y€ TMOHATTS, Ha3BaHe HepedepeHTHUM IM’AM ICHYIOUOTO NpeaMeTra, 3
TIMCHICTIO. be3 11boro 3B’ 3Ky i1es eK3UCTEHIIIMHOCTI B MOB1 OyJ1a 6 HEMOKIIUBOIO
[1, c. 47]. BaxxnmBicTh JOKaIi3aTOpa BUABISIETHCS TaKOXK Y TOMY IO HABITh KOJIU
cthepa OyTTs 3po3yminza 3 KOHTEKCTY, ICHye TeHACHLI A0 ii BepOam3arii,

HaITpUKIIaI:



(8) There’s no man in the world more bound to’s mother, yet here he lets me
prate like one i’th stocks [10: 755].

Binomo, 1110 BiICYTHICTb JIOKali3aTopa BKa3zye Ha Te, o cdepa OyTTs — 1e
BCECBIT, TOMY B Hpukiaji (8) mpoctoposuii dikcarop in the world BusinseTscst
HAJIJIMIIKOBUM. 3 iHIIOTO OOKY, OTO MOsiBa y BUCJIOBJICHHI Ha/la€ HOMY OUTHIIOL
EKCTIPECUBHOCTI, MIKPECITIOE MMPUPEUCHICTh CUTYAITi.

[[fo6 HamaTH pEYEHHIO EKCIIPECHBHOCTI, JOKATUBHHUM EIIEMEHT MOXKE
aKTyaJli30BYBaTHCS B MeTlabHIIA ado HITAIBHIA  TO3UIIAX. y
PaHHBOHOBOAHTJIIHCHKAX TBOPAX BIICOTOK JIOKATHBHOI aKTyasi3allii HEBETMKUN —
7,1% (40 mpuxnaaiB 3 561 pedeHb, MO MICTATH MPOCTOPOBHIA JoKamizarop). Lle
MOHa TMPOTHO3YBaTH, OCKUIbKH I EK3WCTEHIIWHUX peYeHb XapaKTepHE
TBEPPKCHHS PO ICHYBaHHS MPEIMETa, a MPOCTIP MPHU IIbOMY, HAJISKHUTD 110 chepu
MIPECYMO3UITii. AkTyanBaris ~ JIOKad3aropa B IHIIAIBHIA  TO3MIII
EK3UCTEHIIIHHOTO peYeHHs CTaHOBUTh 65% (26 mpuKIaaiB) yciX BHUIAAKIB
aKkTyaji3alii TpPOCTOPOBHUX JIOKATI3ATOPIB, MPU IbOMY BOHA HE Tmepenbavae
IHBEpCIf0 MmameTa W mpucyaka. lle minTBepmkye Tey mpo Te, IO B
PaHHBLOHOBOAHTIIMCHKIN MOBI yTBOpUBCS SVO-NIOPSIIOK CIIIB.

3a YyMOBHM IHIMIQTbHOT TMO3MII JOKAT3aTop IMOPOKYETHCS B TIO3MILIi
cnerudikatopa g0 TopP, Hamnp.:

(9) In thee there is not half an hour’s life [11: 141].

OTxe, poJib JIOKaNi3aTOpa HAI3BUYANHO BaXIMBA JISI €K3UCTEHIIHOTO
pEUYEHHs, MPO IO CBUIYMTH TEHICHINS MOTo BepOanizaiii B KOHTEKCTaxX, SKi
BITHOCSATh ICHYBaHHS TpEIMETa 10 BCECBITY. AKIIEHTYBaHHS JIOKajli3aTopa B
PaHHBOHOBOAHTJIHCHKIH MOBI MOJKJIMBE B JBOX TO3UINSX — IHITATBHIA 1
MemianbHIA. Y BHUMagKax IHIIAJHLHOTO BXKUBAHHA JIOKAIBATOP MOPOIKYETHCS Y
byHKIIOHATBHIM TIpoekiii TopP, MemianbHOTO — y CKIIafl JiECTBHOT (hpasn.

B 1% npuxnagiB eK3UCTEHIIMHOTO PEYCHHS PAHHbOHOBOAHTJIHCHKOTO
nepiony 3agikcOBaHO OJHOYACHY aKIIEHTYAIIl0 JoKaji3aropa Ta iMeHHOi (pa3u.
HeBenmukuii BiICOTOK B)XKMBAHHS EK3WCTEHIIIMHUX PEUYEHb 3 INEI0 CTPYKTYPOIO

CBITYUTH MPO 11 HEMOLIMPEHICTh Y MOB1 PAHHbOHOBOAHTJIIMCHKOTO NEPIOAY, Hamp.:



(10) And yet amid all fears a hope there is, stolne to my hart since last faire
night, nay day, Stellas eyes sent to me the beams of bliss, looking on me while |
lookt other way [17].

[Togaemo ctpykrypy pedenHst (10) micnsi omepalli o038y ueHHs y BUTIISII
cnpomeHoi cxemu (10’), ne ¢ynkmionanbHa mnpoekiist TopP  micTuth
TOMIKAJII30BaHy IHQPOpPMaIlil0, BiAOMY 3 IMOINEPEIHbOTO KOHTEKCTY, a came —
npuiiMenHrkoBy ¢pasy amid all fears, a npoekuis FocP — HOBY iH(popMmaiiiro,
nogany y Burasiai iMmenHoi ¢dpasu a hope. Hecrammapthe postamryBanas NP
Hajga€e i1M OUIBIIOTO KOMYHIKATHBHOTO HAroJiocy, TIIKPECIIOE BaKIMBICTh
ICHYBaHHSI Hajii, HaTP.:

(10’) [TopP [Top’ [Top amid all fears[FocP [Foc’[Foc a hope [TP there [T’
[T 1111111

MoOXIMBUM € Tako>X pPO3TallyBaHHS JOKali3aropa y (QYHKIIOHATEHOMY
By3Ji TopP, a NP — y ¢ynkuionansHiit npoekuii FocP. ¥V oMy Bunaaky HoBoro
iHpopmarriero € came cdepa po3TallyBaHHS ICHYIOUOTO IIPEaAMETa, a caM IpeaMeT,
Horo crenudigHi 03HAKKM BIIOMI 3 TTOMEPEAHLOT0 KOHTEKCTY, Harp.:

(11) Since none amongst the Beasts about the woods there was, with whom

such treasures could be found [9: 20].

VY cTBepAKyBAIbHUX PEUCHHSX yBara (JOKyCyeThCs Ha ICHYBaHHI IpeaMeTa
YW SIBUINA 3 TIEBHUMU O3HAKaMHU, 13 PSIAY MPEIMETIB BUOKPEMIIOETHCS JIUIIIE OJUH
13 3a3HAYEHUMH XapaKTCPpUCTUKAMU, HAIIP.:

(15) Against self-slaughter there is a prohibition that cravens my weak hand
[15: 178];

(16) Nay more, thy Sonne should Rule and Raigne for euer, yea, of his
Kingdom there should be no end [7: 40].

VY pedenni (15) moctmMomudikarop y CHHTAKCHYHIA (PYHKIN O3HAUYEHHS
3a3Hae TiepecyBy A0 (yHKiioHanpHOI mpoekmii FocP nmms  migkpecneHHs
BaXJIMBOCTI 3a00pOHU 3 O3HAKAMHM, EKCIUIIKOBAHMMHU B MPHUMMEHHUKOBIA (hpasi
against self-slaughter. vV mpuxkmazi (16) MOBeIb BUCIIOBIIIOE MMOOAKAHHS, 11100 HE

HacTaBaJlo 3aBeplueHHs npasiiHHA Laps Bcix napeit — Cuna boxoro.



AKIEHTYBaHHS KOHCTUTYEHTIB EK3HCTEHIIHHOTO peuYeHHs BiIOYBa€eTbCs
3aBASKH 1XHBOMY IepecyBy 10 (pyHKUIOHanbHOI mpoekuii CP, skxa nogaTkoBo
PO3LIIUTIOETHCS. HA (yHKIIOHAIBHY Tpoekiio TopP (ans Bimomoi Hpopmanii) 1
FocP (s po3mitieHHss HOBOi iHGopMailii). AKIEHTYyaIlls JIOKaTuBa BiTOYyBa€ThCs
B MEIIAbHIA Ta HIAIbHIA TO3UI EK3UCTEHIMHOTO PEUYEHHS i1 HaJlaHHS
BHCJIOBJICHHIO OUTHIIIOT €KCTIPECUBHOCTI. 32 YMOBH aKIIEHTYBAHHSI JIOKAI3aTopa 10
MeIaTbHOI TO3UIl, BIH PO3MIMIyEThCs B mo3uii crenudikaropa VP. Iakomm
aKIEeHTyalllsl JIOKaTWBa BUKIMKAE JIOKATUBHE TPaKTyBaHHS EK3UCTEHINAOTO
peUeHHsI, 30KpeMa B ICHKTUYHUX BUCJIOBJICHHSX, /I MOXIIMBA anbTepHarris there i
here. 3a ymMOBHM akIleHTYBaHHS iMEHHOI ()pa3u O KOMYHIKATUBHOTO (OKYCY
HNOTPAIUISIIOTh TAKCOHOMIUHI XapaKTEpUCTUKH ICHYrouoro mpeamera. Lleil camuit
BUJ aKIEHTYallii BUKOPHUCTOBYETHCSI MOBIIEM TaKOX JJIsl 3MIHH TEMH PO3MOBH.
Ex3ucTenIiiiiHe Mi€CIOBO aKIIEHTYEThCS B 3arajlbHUX IMUTAHHSAX NPO ICHYBaHHS
MIEBHOT'O TIpeaMeTa, Y KOPOTKHX BIAMOBIAAX Ha HUX (Y IbOMY pa3i JIECIOBO HE
nepecyBaetbcs 10 CP mpoekiii), y maApsSAHUX PEUSHHAX YMOBH (JJIsi HaJaHHS
PEUYCHHIO EKCIIPECUBHOCTI), Y CTBEP/KYBAIbHUX PEUCHHSAX I MIAKPECICHHS

OJHIET 3 OJHOPITHHX 1IEH.
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